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అరే జారె హట నట ఖట 

నా ఛూరే మెరా ఘాంఘట 

పలట కె దూంగీ ఆజ తుఝే  గాలీ రే 

ముఝే సంఝో నా తుం  భోలీభలీ రే... 

'శాంతారాం' నిరిమ్ంచిన 'నవరంగ' సినిమాలో  పర్తి పాటా అదుభ్తమే. ఈనాటికి కూడా ఆ సినిమాలోని పాటల 
గురించి చరచ్లు సాగుతునాన్యి. పాటల చితీర్కరణ గురించి చరచ్లు సాగుతూనే ఉనాన్యి. 'అధా హై చందర్మా రాత 
ఆధీ ', 'తూ ఛుపీ హై కహా, మై తరసాత్యహాన ' ఆ కాలంలో సూపర హిట లకే సూపర హిట గా నిలిచిన పాటలు. 
ఈనాటికీ ఆ తరానేన్ కాదు నవతరానీన్ అలరిసుత్నాన్యి. ఒక కళాకారుడి సునిన్తమైన సృజనాతమ్క మనసుస్కు అందమైన 
ఆవిషక్రణ 'నవరంగ' సినిమా. 

'నవరంగ' సినిమాలో హీరో కళాకారుడు, కవి. అతడు తన భారయ్ను పేర్యసి 'మోహిని'గా భావించుకుంటాడు. 
మోహినిని ఊహిసూత్ పేర్మ గీతాలు రాసూత్ంటాడు, 'నవరంగ' కలం పేరుతో. అతనికి కవిత,  సరసవ్తి అరచ్నతో 
సమానం. 

అతని సేన్హితుడికి, హోలీ సందరభ్ంగా ఒక పాటను రాజ దరాబ్రులో వినిపించమని ఆహావ్నం వసుత్ంది. కానీ 
కవిత రాసేందుకు హీరో నిరాకరిసాత్డు. తన కవితను డబుబ్కి అమమ్నంటాడు. అపుప్డు 'ధంధే కీ కుఛ బాత కరో కుఛ 
పైసా జోడో' అనన్ హాసయ్సోఫ్రక చేదు నిజాలను చెపేప్ వయ్ంగయ్  కవితను వినిపిసాత్డు మితుర్డు. అపుప్డు డబుబ్లు  
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సేన్హితుడు సీవ్కరించేటుట్ ఒపప్ందం చేసుకుంటాడు. కానీ ఈ కవితల గోలలో పడి అసలు పని మరచిపోతాడు. ఆకక్డ 
దీవాను, మన హీరోని తిటిట్, అలహాబాదు పొమమ్ంటాడు. 

ఇంటికి వెళిల్ భారయ్కు చెపితే ఆమె నోరు విపప్దు. హీరోకు చిరాకు వసుత్ంది. కోపం వసుత్ంది. ఒక పకక్ హోలీ కవిత 
రాయాలి, మరో పకక్ ఉదోయ్గ ధరమ్ం. ఒక కళాకారుడికి కళాసృజనకు ఎనిన్ అడడ్ంకులో అనిపిసుత్ంది. అతడికి తన భారయ్, 
'నీ కోసం ఎదురు చూసూత్ంటా' అని చెపప్ని బాధలో ఉంటాడు. అతని భారయ్ చెపప్నిది, భారయ్ ఆధారంగా ఊహించిన 
ఊహా పేర్యసి మోహిని చెపుత్నన్టుట్ ఊహిసాత్డు. ఇంతలో అతని మితుర్లు ఇంటికి వచిచ్ కవిత రాయమంటారు. ఇంటికి 
రాగానే అతడిని తండిర్ దూషిసాత్డు. కవితలు రాయవదద్ంటాడు. కాగితాలు విసిరేసాత్డు. ఆ కోపంలో వచిచ్ వినాయకుడి 
విగర్హం దగగ్ర కూరుచ్ంటాడు విషాదంగా. 

మితుర్లు అకక్డికి వచిచ్ కవిత గురించి అడుగుతారు. 'ఇంటోల్ శాంతి లేదు. కవిత ఎలా రాయాలంటాడు ' 

కదిలితే పది పదాల కవితలు రాసేసే   ఫాసట్ ఫుడ కవితల కాలంలో ఒక కవితా సృజన కోసం కవి పడే తపన, 
వేదన, చేయాలిస్న తపసుస్ వంటి విషయాలు అరధ్ం కావు. కవికి మూడ తెపిప్ంచేందుకు అతని మితుర్లు 
లయనిసూత్ంటారు. 

సవ్తహాగా ఎంత పర్తిభ ఉనాన్ కవికి పేర్రణ అవసరం. పేర్రణ ఇచేచ్  ఆవేశం కవి ఎలాంటి మూడ లో ఉనాన్ అతని  
సృజనకు తోడప్డుతుంది. కవి తన కవిత సృజనలో ఆనందం పొందుతాడు. సంతృపిత్ పొందుతాడు. పర్పంచానిన్ మరచి, 
విసమ్రించి తనదైన పర్తేయ్క సృజనాతమ్క పర్పంచంలో సేవ్చఛ్గా, విశృంఖలంగా విహరిసాత్డు. ఆ సమయంలో అతడు 
మామూలు మనిషికాదు. కవి. సృజనాతమ్క బర్హమ్. 

పర్పంచం అదృశయ్మైపోతుంది బాధలు, ఆవేదనలు ఆవిరైపోతాయి. ఆ పర్పంచంలో అతడు బర్హమ్. అతడి నుంచి 
సవ్చచ్ందంగా సృజనాతమ్క పర్వాహంలా కవిత వెలువడుతుంది. అడూడ్ అదుపు లేకుండా వడివడిగా, వేగంగా భావాలు 
పదాల రూపంలో పరుగులిడుతూ వెలువడతాయి.  

వారి లయ వినన్ కవి మనసులోంచి బాధలు అదృశయ్మయాయ్యి. అతని హృదయం లయమయమయింది. 
కవితాలయమయింది. మోహిని నిండింది. పర్వాహంలా కవిత వెలువడింది. సరసవ్తి అంటే పర్వాహం. 

అటక-అటక ఝటపట పన ఘట పర 
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చటక మటక ఇక నార నవెలీ 

గొరీ గొరీ గావ్లన కీ చోరి చలీ 

చొరీ చొరీ ముఖ మొరీ మొరీ ముసాక్యె అలెబ్లీ 

కంకరీ గలెమె  మారీ కంకరీ కనహ్యాయ్నే 

పకరీ బాహ   ఔర కీ అటఖెలీ 

భరీ పిచాక్రీ మారీ  

స ర ర ర ర ర ర ర ర ర 

భోలీ పనిహారీ బోలి.. 

శుధమైన, సవ్చఛ్మైన హిందీ పదాలు. భరత వాయ్స పర్తేయ్కత ఇది. గేయ రచయిత భరత వాయ్స పాటలు సరళంగా, 
శుభర్మైన హిందీ పదాలతో అతి సవ్చఛ్ంగా ఉంటాయి. హిందీ భాష సౌందరయ్ం అనుభవించాలంటే భరత వాయ్స పాటలు 
వినాలి. 

కవి హృదయంలో మోహిని మెదిలింది. హోలీ పండగ,  గోపికలు, కృషుణ్డి సరస శృంగార కేళీ విలాసాలకు 
పెటిట్ంది పేరు. శీర్కృషుణ్డు గోపికలను ఏడిపిసూత్ంటాడు. పైకి అయిషట్ం పర్దరిశ్ంచినా గోపికల మనసుస్లోల్  కృషుణ్డంటే 
ఇషట్మే. అతను ఏడిప్ంచటమూ ఇషట్మే.  వారి తిరసాక్రంలో ఆహావ్నం ఉంటుంది. పెదవి విరుపులో రమమ్నన్ పిలుపు 
ఉంటుంది. ఈ చమతాక్ర భరిత శృంగార కేళీ విలాసానిన్, ఒకరిపై ఒకరు విసురుకునే చమతాక్ర శృంగార భావాలనూ 
తన కవితలో పర్దరిశ్ంచేందుకు కవి హృదయం సిదధ్మయింది. 

భరత వాయ్స వాడిన ఒకో పదానికి సరైన అరధ్ం ఇతర భాషలలో లభించదు. పదాలనీన్ కలిపి భావం గర్హించాలిస్ 
ఉంటుంది. ఈ పదాలను ఇదే విధంగా తరుజ్మా చేయటం కషట్ం. లయను కాపాడటం కషట్ం. ఆ అందం పోతుంది.  
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అటక - అంటే సంకోచించటం, అటక అటక అంటే ఆగి ఆగి సంకోచిసూత్ ఝట పట - అంటే వెంటనే,  పన 
ఘట - అంటే నదీ తీరం. చమక - అంటే మెరుపులా చురుకుగా. లచక - అంటే నకార్లు చేసూత్, వయాయ్రంగా వూపుతూ 
నడవటం. 

ఇలా పదానికి ఆ పదం విడదీసి చూసేత్ అరధ్ం బోధపడదు. ఎందుకంటే, హిందీ కవితా రచన పదధ్తిలో వాకయ్ం 
తినన్గా చెపప్టం ఉండదు. వెనకా ముందు చెపూత్ంటారు. అనిన్టినీ కలిపి అరధ్ం చేసుకోవాలిస్ ఉంటుంది. ఛోరీ - అంటే 
అమామ్యి చోరీ అంటే - దొంగతనం. గావ్లన అంటే గోపిక. ఒక గోపిక నీరు తెచేచ్ందుకు నది ఒడుడ్కు వెళల్టానిన్ 
వరిణ్సుత్నాన్డు కవి. 

'శకీల బదాయుని ఒకక్ ముకక్లో 'మోహె  పన ఘట పే  నంద లాల ఛేడ గయోరే ' అనాన్డు,  'మొఘల – ఎ- 
ఆజమ 'లో. ఆమె నీళుళ్ తెచేచ్ందుకు వెళితే, శీర్కృషుణ్డు నది ఒడుడ్న ఏడిపించాడని అంటోంది. 

ఇకక్డ ఆమె నీళుల్ తెచేచ్ందుకు వెళల్టానిన్ అతి చకక్ని లయ బదధ్మైన పదాలతో వరిణ్ంచాడు భరత వాయ్స. 

 ఒక మెరుపులాంటి గోపిక, సంకోచిసూత్, మెలల్మెలల్గా మందగజగమనంతో నది ఒడుడ్కు వెళోత్ంది .ఆమె ఆగి ఆగి 
నడుసూత్ నవువ్తూ వెళోత్ంది. కృషుణ్డిని చూసి ఏమీ పటట్నటుట్, లెకక్ చేయనటుట్ ముసిముసి నవువ్లు నవువ్తూ ముఖం 
తిపుప్కుంది. అపుప్డు కృషుణ్డు ఆమె పైకి రాళుల్ విసిరాడు. అవి ఆమె మెడకు తగిలాయి. ఆమె బాహువులు పటుట్కుని 
లాగాడు.  ఆమె ఊహించలేదు. ఇంతలో అతను ఆమెను రంగులలో ముంచెతాత్డు. అపుప్డు ఆ అమాయకమైన గోపిక 
ఇలా అంది. 

కవిత వచేచ్సింది. 

సాధారణంగా కవికి కవిత ఆరంభించటమే కషట్ం. ఒకక్సారి ఆరంభమయిందా, జలపాత ధారను అడుడ్కోలేనటేట్,  
కవితా రసపర్వాహ ధారను కూడా ఎవరూ ఆపలేరు. 

కృషుణ్డు ఆమె చెయియ్ పటుట్కుని లాగి అనూహయ్ంగా రంగులోల్ ముంచెతత్టం వరకూ ఒక లయ, ఒక బాణీలో 
సాగుతుంది పాట. 
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సంగీత దరశ్కుడు సి. రామచందర్ భరత వాయ్స పదాలను బేరీజు వేసి, తూకం వేసి పదాల ఆధారంగా బాణీ 
మారిచ్నటుట్ అనిపిసుత్ంది. పదాలలో ఎకక్డ విరుపును ఇవావ్లి, ఎకక్డ లాగాలి, ఎకక్డ ఆగి, పలకాలి.. ఇలా అదుభ్తమైన 
రీతిలో పహాడీ రాగానికి జానపద బాణీని, లయను జోడించి పూరిత్గా దేశీ గీతానిన్ రూపొందించాడు సి. రామచందర్. 
ఇంతవరకూ పాటను సి. రామచందర్ సవ్యంగా పాడేడు. 

'అరె జారె హట నట ఖట' అంటూ ఆశాభోంసేల్ ఆరంభిసుత్ంది పాటను. శీర్కృషుణ్డు వెంటబడి ఏడిపిసుత్ంటే, ఆ 
గోపిక 'అరే పోరా, అడుడ్ తొలగు అలల్రి పిలోల్డా, నా కొంగు తాకకు. నేను వెనకిక్ తిరిగి నినున్ తిడతాను. ననున్ ఏమీ 
తెలియని అమాయకురాలు అనుకోకు' అంటుందామె. 

పాట రచనలో చమతాక్రం ఏమిటంటే, తిరసక్ృతిలోనే ఆహావ్నం ఉంది. కోప పర్దరశ్నలో పేర్మ భావన దాగుంది. 
పొమమ్నటంలోనే రమమ్నటం ఉంది. 'హట', 'నట ఖట' అంది. 'నట ఖట’ అంటే అలల్రి పిలల్వాడు. 'నట ఖట' పదం 
తిటుట్కనాన్ పేర్మ పదం. 

'బడ నట ఖట హై రే కృషణ్ కనహ్యాయ్.. కా కరె యశోదమయాయ్' అంటూంది నాయిక, 'అమర పేర్మ' సినిమాలో. 
తలిల్ అలల్రి పిలల్వాడిని పేర్మగా 'నట ఖట ' అంటోంది. గోపికలు కృషుణ్డిని 'నట ఖట' అంటారు. అది పేర్మగా, పైకి 
కోపంగా అంటునన్టుట్నాన్ పేర్మతో అనే మాట. నిజంగా అలల్రి చేసే దుషుట్లను ఎవవ్రూ 'నట ఖట' అనరు. 'బదామ్ష' 
అంటారు.  

పాట చితీర్కరణలో కూడా శాంతారాం చమతాక్రం చేశాడు. ఈ పాటను కవి మోహినిని ఊహిసూత్ రాశాడు. 
గోపిక మోహిని. కానీ కవి కలప్నలో కృషుణ్డు కూడా మోహనీయే. అందుకే నటి సంధయ్,  గోపిక పాడినపుప్డు గోపిక 
వేషంలో కనిపిసుత్ంది. కృషుణ్డు పాడేపుప్డూ పురుష రూపంలో కనిపిసుత్ంది. అయితే ఆరంభంలో 'గావ్లన' 'కనహ్యయ్' 
అనన్పుప్డే కృషుణ్డి పర్సకిత్ వసుత్ంది. పాటలో కృషుణ్డు, గోపికల పర్సకిత్ రాదు. సతరీ పురుషులు ఒకరికొకరు ఏడిపించుకుంటూ 
చమతాక్ర బాణాలు విసురుకోవటమే ఉంటుంది. 

భారతీయ పండుగలలో ఈ 'ఆరోపణ ' (Transference) కనిపిసుత్ంది. ఆనాడు కృషుణ్డు, గోపికలతో హోలీ 
ఆడేడు. ఈనాడు యువతీయువకులు హోలీ ఆడతారు, కృషుణ్డూ, గోపికలాల్. ఆనాడు రావణుడిని రాముడు 
సంహరించాడు. ఈనాడు రావణ దహనం చేసి ఆనందిసాత్ము. ఇదే పాటలోనూ చూపించాడు కవి. ఆరంభంలో కృషుణ్డు, 
గోపికల శృంగారం చూపించి, పాటలో యువతీ యువకుల  శృంగారం, సరసాలు చూపుతునాన్డు.  



 

øöeTT~                                  www.koumudi.net                           &çôd+ãsY  2025 
 

   6           MLjkõ½¥qP|-MLjkõ½¸$|û 

ఆయీ హోలీక తౌయ్హార 

ఉడే రంగ కి బౌఛార 

తూ హై నార నఖరే దార మత వాలీ రే 

ఆజ మీఠీ లగే హై తేరీ గాలీరే. 

ఆమె 'వెనకిక్ తిరిగి తిడతాను. ననున్ అమాయకురాలనుకోకు' అంది. దానికి సమాధానంగా అతడు .'హోలీ 
పండుగ వచిచ్ంది. రంగుల జలుల్ కురుసోత్ంది. నువువ్ కులుకులు పోయే చురుకైన అమామ్యివి. ఈ రోజు నీ తిటుల్ కూడా 
తియయ్గా అనిపిసాత్యి' అని సమాధానం ఇసుత్నాన్డు. పాటలో పదాలను వింటూంటే, చెవులు సంతోషంతో నృతయ్ం 
చేసాత్యి. నోరు తీయన అయిపోతుంది. పాటలో చమతాక్రం మనుస్ను రంజింప చేసుత్ంది. తెరపై కనబడే దృశయ్ం 
మనోమ్హనంగా ఉంటుంది. హృదయం ఆనందమైపోతుంది. 

తక తక న మార ఫిచ కారీ కే ధార 

కోమల బదన సహ సకే నా యే మార 

తూ హై అనాడీ బడా హీ గవార 

కజ రే మే తూనే అబీర దియా డార 

తెరీ సే ఝక ఝోరీ సె బాజ ఆయీ హోరీ సే 

చోర తెరీ చోరీ నిరాలీ రే... 

పదాల వాడకంలో లయతోపాటు ఒక దృశాయ్నిన్ కళల్ముందు నిలపటం ఉంది. అతడు పిచ కారీతో ఆమెపై 
ఆతర్ంగా రంగుల జలుల్ కురిపిసుత్నాన్డు. అందుకు సప్ందనగా ఆమె 'తక తక న మార ఫిఛ కారీ కీ థార, కోమల బదన 
సహ సకే నా యే మార' అంటోంది. ఆతర్ంగా వెంట వెంటనే రంగుల ధారలను నాపై వదలకు, నా కోమలమైన శరీరం 
ఈ తాకిడికి తటుట్కోలేదు' అంటోంది. అంటే అతడు దొరికిందే అవకాశమనన్టుట్ ఆతర్ంగా ఆమెపైకి రంగులు 
విసురుతునాన్డనన్మాట.  ఆమె అనన్ విధానం చూసేత్ 'మరింత రంగులు చలల్ మంటునన్టుట్నన్ది తపప్,  నా శరీరం ఈ 
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రంగుల తాకిడిని తటుట్కోలేదని బర్తిమిలాడుతునన్టుట్ లేదు. పైగా వెంటనే, నువువ్ అమాయకుడివి, పలెల్టూరి వాడివి కంటి 
కాటుక పై మధయ్ ఎరుపు రంగు (అబీర అనన్ అదుభ్తమైన పదం వాడేడు భరత వాయ్స) 'అబీర' అంటే సూరాయ్సత్మయ 
సమయంలోని ఎరుపు, ఆ ఎరుపు రంగు కలిపే చూపు' అంటోంది. అంటే, అతడు ఆమె కళళ్లోల్కి రంగు చలాల్డనన్మాట. 
మోటు సరసం. అందుకే గవార, ఊరోడా అని వెకిక్రిసోత్ంది.  

కళల్కు కాటుక కళల్కు రక్షణ నిసుత్ంది. సూరాయ్సత్మయంలోని ఎరుపు కాషాయ రంగులో ఉంటుంది నలల్టి కాటుక. 
కాషాయ వరణ్ంలో కలవటం వలల్ కాషాయ పవితర్తను కాపాడుతుంది. అంటే వారిదద్రి నడుమ సంబంధం 
కలిపాడనన్మాట రంగులు ఆమెపై వెదజలిల్. అతడు విసిరిన రంగులు కాటుకతో కలిశాయంటే, రంగులు కళల్లోల్ 
కొటాట్డనన్మాట. 

గమనిసేత్ పాటలో సునిన్తమైన శృంగారం ఉంది. రెచచ్గొటట్టం ఉంది. మళీల్ దూరం పెడుతునన్టుట్ ఉంది. దగగ్రకు 
లాగుతునన్టుట్ ఉంది. 'ఒక యువతి తాను భరించలేను' అనటం పురుషుడి ఉతాస్హానిన్ రేకెతిత్ంచటంలాంటిది. ఆ 
'భరించలేను' అనన్ది,  అనే విధానంలో పురుషుడు అరధ్ం చేసుకోవటం ఉంటుంది. పాట సందరబ్ంలో 'తిరిగి తిడతాను, 
నేను అమాయకురాలిన్ కాను, ఏమనుకుంటునాన్వో' అని పలల్విలో అనాన్మె, చరణంలోకి వచేచ్సరికి 'ఇంత వేగంగా 
రంగులు చలిల్తే, నా సుకుమార శరీరం భరించలేదు అంటూనే నువువ్ అమాయకుడివి, ఊరోడివి రంగులు చలల్టం 
రాలేదు, నలుపులో ఎరుపు కలిపావు' అనటం రెచచ్గొటట్టం తపప్ మరేమీ కాదు .ఓ పకక్ భరించలేనంటూ, మరో పకక్ 
'నువువ్ ఊరోడివి నీకు ఏం తెలియదు' అంటోంది. సునిన్తమైన చమతాక్ర భరిత శృంగార గీతం. 

మరో కోణంలోంచి చూసేత్ నలుపులో ఎరుపు కలపటం వలల్ రంగు మారిపోతుంది. నలల్టి కాటుక పెటుట్కుని 
అందంగా తయారైన ఆమెపై ఎరుపు రంగు పులిమి ఆమె అందానిన్ పాడు చేశాడు. పైగా ఆతర్ంగా రంగులు 
వెదజలుల్తునాన్డు ఆమె తటుట్కోలేనంత వేగంగా. అందుకే మోటువాడు, అమామ్యి మనసు అరధ్ం చేసుకోలేని 
అమాయకుడు అని అంటునన్ది. ఇది మరో రకమైన రెచచ్గొటట్టం. 'నీది మోటు సరసం, నువువ్ అమాయకుడివి' అంటే 
కూడా రెచిచ్పోతాడు యువకుడు. ఏ వైపు నుంచి చూసినా పాతకాలంలో గార్మాలలో యువతీయువకుల నడుమ సాగే 
పరిధులు దాటని సునిన్తమైన శృంగారపుటాటలను పర్తిబింబిసుత్ంది ఈ పాట. 

అంతేకాదు తెరీ సే  - అంటే నీతో, ఝక ఝోరీ సే - అంటే నీతో  వాదులాటలు, నువువ్ అటు లాగటం, నేను  
ఇటు లాగటంలో, బాజ ఆయీ - అంటే విసుగొచిచ్ంది. ఇక చాలు అనన్టుట్ అరధ్ం. 'హోరీ సే', హోలీని 'హోరీ' అంటారు. 
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హోలీ రోజు పాడే పాటని కూడా 'హోరీ' అంటారు.  అంటే, ఆ యువకుడు వెంటబడి ఏడిపిసూత్ండటంతో, అతడితో ఇక 
వాదించి కొటాల్డి లాభం లేదని ఆమెకు హోలీ అంటే విసుగొచిచ్ంది.  వెళిల్పోతోంది అనన్మాట. 

'వెళిల్పోతాను'అనన్ ఆమె వెళల్టం లేదు, మళీళ్  రెచచ్గొటిట్ంది. 'చోర తెరీ చోరీ నిరాలీరే' 

'దొంగా, నీ దొంగతనం అదివ్తీయమైనది' అంది. ఇంతకీ అతడు ఏం దొంగతనం చేశాడు? అదీ చమతాక్ర 
శృంగారానికి పరాకాషట్. 

'ఔనంటే కాదనిలే, కాదంటే ఔననిలే' అనన్టుట్ ఆమె వాడిని తిటిట్నటేట్ తిడుతోంది.  రెచచ్గొడుతోంది. 'నీతో పడలేను. 
పోతానంటోంది', 'నువువ్ నా హృదయం దోచావంటోంది.' 

ధరీత్ హై లాల, ఆజ అంబర హై లాల 

ఉడ నే దో గోరీ గాలోంకా గులాల 

మత లాజ కా ఆజ ఘూంఘట నికాల  

దే దిల కీ ధడక్న పే  ధినక ధినక తాల 

ఆమె సునిన్తమైన శృంగార చమతాక్ర భరిత దూషణలాంటి పేర్మ సంభాషణకు అతడు దీటైన సమాధానం   
ఇచాచ్డు. 

ఆకాశం ఎరుపు రంగులో ఉంది. భూమి ఎరుపు రంగులో ఉంది. నీ బుగగ్లలో కనిపించే గులాల రంగు (సిగుగ్)ను 
ఎగిరిపోనీ. అంటే అతడి చేషట్లకు ఆమె సిగుగ్పడుతూండటం వలల్ ఆమె బుగగ్లు ఎరుపెకాక్యి. 'గులాల' రంగు మరో పేరు 
'అబీర' రంగు .ఆకాశం, ఎరుపు, భూమి ఎరుపు, ఆమె బుగగ్లూ ఎరుపే. కానీ తేడా చూపించటం కోసం 'గులాల' అనన్ 
పదం వాడేడు.  

‘గులాల’ అనన్ది పార్కృతిక రంగుల మిశర్మం వలల్ తయారయిన ఎరుపు. ఆకాశం ఎరుపు పార్కృతికం. భూమి 
ఎరుపు పార్కృతికం. అతడు రంగులు చలిల్, ఏడిప్ంచటం వలల్ కలిగిన ఆమె బుగగ్ల ఎరుపు పార్కృతికం. ఆ ఎరుపు ఆమె 
సిగుగ్కు చిహన్ం.   ఆ ఎరుపును ఆకాశానికి ఎగరనీ అంటునాన్డు. అంటే సిగుగ్పడటం మానేయమని. 
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ఈ రోజు హోలీ. హోలీ పండగరోజు అనన్ సంకోచాలు వదలి, తన హృదయ లయను అనుసరించి 'ధినక ధినక' 
అనన్ తాళం పర్కారం నాటయ్ం చేయమంటునాన్డు. అందుకే ముందు 'మత లాజ కా ఆజ ఘూంఘట నికాల' అనాన్డు. 
'ఈ రోజు సిగుగ్ అనే తెర ముసుగు వేసుకోకు   అంటునాన్డు. తనతో సేవ్చఛ్గా కలసి నృతయ్ం చేయమంటునాన్డు. 

ఖాంఝ బజే, చంగ బజే 

సంగ మృదంగ బజే 

అంగ మె ఉమంగే ఖుషియాలీరే... 

 అసలు ఆ పదాలు వింటూంటేనే చెవులోల్ అమృతం పోసినటుట్ంటుంది. పాడుకుంటుంటే మనసు సంతోషంతో 
నృతయ్ం చేసుత్ంది .   ఝాంఝ, చంగ, సంగ మే మృదంగ, అంగ ఊమంగ.. ఝాంఝ అంటే cymbals, చాంగ అనేది 
వీణలాంటి తీగ వాయిదయ్ం.  అవి మోర్గుతూంటే వాటితో పాటు మృదంగం కూడా మోర్గిందట. ఈ సంగీత వాయిదాయ్ల 
మోర్తవలల్ శరీరంలోని పర్తి అంగంలో ఆనందోతాస్హాలు వెలిల్విరిశాయట. 

గమనిసేత్ పాటలో పర్సాత్వించినవనీన్ భారతీయ వాయిదాయ్లే, పాటలో వాడుతునన్ రాగం 
సాంపర్దాయకమైనరాగంతో  జానపద సంగీతం కలయిక.  పదాలు శుదధ్ హిందీ గార్మీణ పదాలు. అలాగని సాంపర్దాయ 
సాహితయ్ంలో వాడే పదాలను వదలలేదు. నృతయ్ం శాసతరీయం, గార్మీణం. అనీన్ కలగలిసి ఒక అతయ్దుభ్తమైన 'హోలీ'పాట 
రూపొందింది. 

అయితే, పాటలో పదాలు పూరత్వుతాయి కానీ సినిమాలో పాట పూరిత్కాదు. అసలు పాట ఇపుప్డే మొదలవుతుంది. 
సంధయ్ నృతయ్  నైపుణయ్ విశవ్రూప పర్దరశ్న ఇపుప్డే ఆరంభమవుతుంది. భారతీయ సంగీతం మనసునే కాదు శరీరానిన్ 
కూడా ఉరూర్తలూపేయగలదని సి. రామచందర్ ఇపప్టి నుంచి నిరూపించటం ఆరంభిసాత్డు. శాంతారాం దరశ్కతవ్ం , 
ఎడిటింగ పర్తిభలు ఇపుప్డు విశవ్రూప పర్దరశ్న చేసాత్యి. 

ఇంతవరకూ మగగొంతుకు మగ వేషం, ఆడగొంతుకు ఆడవేషం వేసి వేరేవ్రుగా నృతయ్ం చేసిన సంధయ్ ఇపుప్డు 
ముందు ఆడ,  వెనుక వైపు  మగ వేషం వేసుకుని ఒకేసారి అటూ, ఇటూ నృతయ్ం ఆరంభిసుత్ంది. ఇది మామూలు నృతయ్ం 
కాదు. ఎంతో శకిత్ కావాలి. ఓ వైపు అమామ్యి చేసుత్నన్ నృతయ్ం, వెంటనే వెనకిక్ తిరిగి మగవాడి నృతయ్ం .. ఇలా ఒకే వయ్కిత్ 
ఇదద్రు వేరేవ్రు వయ్కుత్ల నృతాయ్లు చేయాలిస్ ఉంటుంది. పైగా ఎలాంటి తేడాలు రాకూడదు. పాట వేగానికి అనుగుణంగా 
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చేయాలి. పైగా, అది పెరిగే వేగం తపప్ తరిగే వేగం కాదు. అంత వేగంగా చేసూత్నన్ నృతయ్ం షాట ఒకోక్టి తకుక్వకు 
తకుక్వ 30 సెకనుల్ంటుంది. అలా నృతయ్ం చేయటం ఎంతో కషట్ం. 

ఓ వైపు సంధయ్ నృతయ్ం మనసును మురిపిసూత్ ఒక అదుభ్తమైన సంగీత నృతాయ్ల లోకానికి తీసుకుపోతూంటే, పెదద్ 
వినాయకుడి విగర్హంలోంచి ఏనుగు వెలికి వసుత్ంది. సంధయ్ అడుగుతో అడుగు కలుపుతుంది. సంధయ్ ఏనుగుతో పోటీపడి 
నృతయ్ం చేసుత్నన్దా, ఏనుగు సంధయ్ను పరీకిష్సుత్నన్దా? అనిపిసుత్ంది. అదుభ్తమైన దృశయ్ం. అంటే, భగవంతుడు కూడా 
సంగీతలయకు ముగుధ్డయి నృతయ్ం చేసుత్నాన్డనన్మాట.  

భారతీయ సంగీతం అది శాసతరీయమైనా, జానపదమైనా, లలాల్యి పదాలైనా, భగవంతుడికే అంకితం. 
భగవంతుడిని చేరేందుకు సంగీత యోగం ఒక మారగ్ం. అందుకు నిదరశ్నం ఈ పాట.  అంతవరకూ   పాట లయకు 
ఊగిన శరీరం ఇపుప్డు భకిత్తో ఊగుతుంది. ఆ తరువాత సంధయ్ ఒకక్రేత్ అదుభ్తమైన, అతి వేగవంతమైన, అతి కఠినమైన 
నృతయ్ం చేసుత్ంది. 

ఆ దృశయ్ంలో రాజభవనం దృశయ్ంలోకి 'డిజాలవ్' అవుతుంది. అకక్డ కూడా అందరూ లయకు 
ఊగిపోతూంటారు. 

పాట పూరత్యేయ్సరికి పేర్క్షకుడు ఏదో ఆనందమయ లోకంలోకి వెళిల్పోతాడు. 

అతయ్దుభ్తమైన రీతిలో కళాకారులందరూ కూడబలుకుక్ని అతుయ్తత్మ కళాపర్దరశ్న చేశారు. అందుకే ఈనాటికీ ఈ 
పాటను మించిన 'హోలీ' పాట మరొకటి లేదు. శృంగారం, చమతాక్రం, భకిత్, అదుభ్తమైన నృతయ్ం, సంగీతం, అనీన్ 
కలగలసి తనువునూ, మనసునూ కదిలిసాత్యి. బర్హామ్నందానుభూతినిసాత్యి. 

ఈ సినిమాకనాన్ ముందు శాంతారాం 'దో ఆంఖే బారా కలహాథ' సినిమాను నిరిమ్ంచాడు. సినిమా నిరామ్ణ 
సమయంలో అతడి కంటికి గాయం అయింది. దాదాపుగా కనున్పోయిన పరిసిథ్తి నెలకొంది. దాంతో అతడికి కనున్ విలువ 
అరధ్మయింది. రంగుల పర్పంచంలోని సౌందరయ్ం బోధపడుతుంది. అందుకే 'నవరంగ' సినిమాను రంగులతో 
నింపేశాడు, ముఖయ్ంగా, ఈ పాటలోనయితే రంగుల రసపర్వాహ కలిత  బహుసుందరమైన నృతయ్ పర్దరశ్న దరశ్నం 
చేయించాడు. కళాకారుడి అంతరంగ లోతులను పర్దరిశ్ంచాడు. అందుకే ఆనాటికీ, ఈనాటికీ 'నవరంగ' అతయ్దుభ్తమైన 
సినిమా. 'జారే ఆరే నట ఖట' అతయ్దుభ్తమైన 'హోలీ పాట.'      (    ) 
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